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Le present rapport fait suite a la demande formulee au treizieme paragraphe de 
la declaration du President du Conseil de securite en date du 25 avril 2016 
(S/PRST/2016/5), me priant de lui presenter un plan exposant la fagon dont le 
Bureau de l’Envoye special pour le Yemen pourrait appuyer la prochaine phase de 
son action aupres des parties, s’agissant notamment du soutien destine a permettre 
aux parties yemenites d’etablir une feuille de route concernant l’application de 
mesures de securite provisoires, en particulier au niveau local, les retraits, la remise 
des armes lourdes, le retablissement des institutions publiques et la reprise du 
dialogue politique. 

Depuis que les soulevements ont eclate au Yemen au debut de 2011, je me suis 
activement employe, en exergant mes bons offices, a aider les Yemenites a trouver 
une solution pacifique. L’ONU a prete un appui aux negociations entre le 
Gouvernement et l’opposition, qui ont abouti a la signature a Riyad, le 23 novembre 
2011, de l’lnitiative du Conseil de cooperation du Golfe et de son Mecanisme de 
mise en oeuvre. L’Organisation a poursuivi, depuis lors, une cooperation active avec 
tous les groupes politiques en vue de promouvoir et de soutenir la mise en 
application effective de l’lnitiative et de son Mecanisme de mise en oeuvre. 

Dans une lettre datee du 18 juin 2012 (S/2012/469), j’avais informe le 
President du Conseil de securite de mon intention de creer un petit bureau du 
Conseiller special du Secretaire general pour le Yemen afin de satisfaire pleinement 
les voeux exprimes par le Conseil dans ses resolutions 2014 (2011) et 2051 (2012). 
Dans une lettre datee du 21 juin 2012 (S/2012/470), le President du Conseil de 
securite avait repondu que les membres du Conseil avaient pris note de Fintention 
exprimee dans ma lettre. 


Depuis la mise en place du Bureau de l’Envoye special en 2012, l’ONU a 
prete son concours a la transition politique pilotee par les Yemenites et encourage la 
participation de tous, y compris des groupes precedemment marginalises, tels que 
les femmes, les jeunes, les houthistes et le Mouvement sudiste. Grace a l’appui et a 
la facilitation assures par l’Organisation, les Yemenites ont mene a bien, en janvier 
2014, une Conference de dialogue national qui a reuni 565 delegues de l’ensemble 
des regions et des groupes politiques du pays. Le document final de la Conference a 
jete les bases d’un nouveau Yemen federal et democratique, respectueux de l’etat de 
droit et de la bonne gouvernance. Une Commission de redaction de la Constitution a 
ete institute pour elaborer une nouvelle constitution fondee sur les resultats de la 
Conference de dialogue national. 
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Si la transition politique a enregistre d’importants progres, les conflits entre 
les houthistes, d’autres groupes armes et les forces gouvernementales ont conduit a 
une escalade des affrontements militaires au milieu de 2014. En depit des accords 
conclus sous les auspices de mon Conseil special d’alors, les houthistes et les unites 
des forces armees qui leur sont alliees ont pris le controle de Sanaa et d’autres 
regions du pays en septembre 2014 et durant les mois qui ont suivi. 

Pour tenter de trouver une solution a l’impasse politique, l’ONU a facilite un 
certain nombre de cycles de negociation, qui n’ont cependant pas permis de stopper 
l’escalade des affrontements militaires. En mars 2015, l’Etat islamique a revendique 
des attaques contre deux mosquees a Sanaa, qui ont cause la mort de centaines de 
fideles. Durant le meme mois, des unites des forces aeriennes alliees des houthistes 
ont bombarde le palais presidentiel a Aden, ou le President Abd Rabbuh Mansur 
Hadi avait trouve refuge apres avoir du abandonner Sanaa. A la demande du 
President, une coalition de pays conduits par l’Arabie saoudite est intervenue 
militairement, le 26 mars 2015, pour assurer le retour du Gouvernement. Les 
affrontements terrestres entre, d’une part, les forces houthistes et les unites de 
l’armee nationale alliees aux houthistes et, d’autre part, les forces gouvernementales 
yemenites et les milices qui leur sont alliees se sont intensifies et etendus, creant 
des situations d’urgence humanitaire. Al-Qaida dans la peninsule arabique et 
d’autres groupes terroristes similaires ont activement exploite le chaos ambiant, 
etendant leur mainmise a d’importants secteurs et procedant a de frequentes 
attaques contre des cibles gouvernementales et civiles dans de nombreuses zones. 

Dans sa resolution 2216 (2015), le Conseil de securite m’a prie d’intensifier 
mes activites de bons offices afin de permettre la reprise d’un processus de 
transition politique pacifique, ordonne et sans exclusive, mene par les Yemenites. 
Depuis lors, mon Envoye special a facilite plusieurs series de consultations, 
notamment des pourparlers directs en Suisse, en juin et decembre 2015, en vue 
d’obtenir une cessation des hostilites et une reprise du processus de transition 
politique. 

Mon Envoye special a organise une deuxieme serie de pourparlers de paix 
qu’a accueillis le Kowei’t et qui ont debute le 21 avril 2016. Dans la declaration 
susmentionnee de son president, datee du 25 avril 2016, le Conseil de securite a 
apporte son soutien aux pourparlers du Kowe'it et invite les parties yemenites a 
etablir une feuille de route concernant 1’application de mesures de securite 
provisoires, en particulier au niveau local, les retraits, la remise des armes lourdes, 
le retablissement des institutions publiques et la reprise du dialogue politique. 

Dans le souci d’ameliorer la situation humanitaire et d’instaurer un climat 
propice aux pourparlers, mon Envoye special a negocie une cessation des hostilites, 
qui est entree en vigueur le 10 avril 2016. En depit de la persistance de difficultes a 
Ta’izz, Al-Jawf et Ma’rib, la cessation des hostilites s’est traduite par une reduction 
des affrontements militaires dans une bonne partie du pays. Le Comite de 
desescalade et de coordination, compose de representants militaires des deux 
parties, mene ses activites a partir du Kowe'it, tandis que des comites locaux de 
desescalade ont ete etablis dans six gouvernorats dans le but d’appuyer la cessation 
des hostilites. A l’echelle du pays, la cessation des hostilites reste extremement 
fragile et exige un appui supplementaire urgent de l’ONU. La deterioration des 
conditions de cessation des hostilites pourrait compromettre les pourparlers du 
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Kowei’t et aneantir les progres accomplis sur la voie d’une amelioration de la 
stabilite et de la securite. 

Les pourparlers du Kowei’t constituent une etape primordiale de la mise en 
place d’une dynamique politique constructive et de Elaboration d’une feuille de 
route en vue du retour du Yemen a une transition politique pacifique et ordonnee. Si 
les deux parties se sont engagees a parvenir a des accords au Kowe'it, il subsiste 
entre elles de profondes differences qu’elles devront surmonter pour parvenir a des 
resultats satisfaisants. 

La reussite de ce processus et la mise en oeuvre des accords issus des 
pourparlers du Kowe'it figurent parmi mes principales priorites. Dans cette optique, 
l’appui de la communaute internationale, particulierement aux Etats de la region, 
reste plus que jamais necessaire. II faudra aussi que l’ONU renforce son action de 
mediation et de facilitation en faveur des parties yemenites et qu’elle mette a 
disposition des competences techniques supplementaires en vue du traitement des 
questions concernant, notamment, les dispositions de securite transitoires, le 
desarmement, la demobilisation et la reintegration, les cessez-le-feu et le 
disengagement. 

Le Bureau de l’Envoye special du Secretaire general pour le Yemen continuera 
d’exercer mes bons offices en vue de faciliter la conclusion d’un accord global 
cense mettre definitivement fin au conflit et d’un accord sur une feuille de route 
concernant les taches restantes du Mecanisme de mise en oeuvre de l’lnitiative du 
Conseil de cooperation du Golfe et les resultats de la Conference nationale de 
dialogue. Le Bureau continuera aussi d’executer les taches enumerees dans 
l’echange de lettres auquel il a ete procede avec le President du Conseil de securite 
en juin 2012 (S/2012/469 et S/2012/470). 

Afin que puissent etre assumees les responsabilites et les taches nouvelles 
decoulant du plan que le Conseil de securite a requis concernant l’appui aux partis 
yemenites et au processus de paix, j’envisage de renforcer le Bureau de mon 
Envoye special pour le Yemen afin qu’il soit en mesure de s’acquitter des 
principales fonctions suivantes : 

a) Piloter l’assistance de l’ONU dans le cadre des pourparlers du Kowe'it et 
des consultations ulterieures, en mobilisant et en fournissant une assistance 
technique en vue de la negociation des elements suivants : 

i) Des dispositions de securite transitoires, notamment la constitution de 
comites de securite, le retrait negocie des milices et des groupes armes et le 
transfert ordonne des armes lourdes a l’Etat; 

ii) Le retablissement des institutions publiques, y compris le respect des 
chaines hierarchiques legalement etablies et 1’elimination de toute entrave au 
bon fonctionnement des institutions publiques; 

iii) Les preparatifs relatifs a la reprise du dialogue politique, y compris les 
accords concernant la mise au point et l’adoption du projet de constitution, la 
mise en route de la reforme electorate et la tenue d’elections generates; 

b) Piloter l’assistance de l’ONU en ce qui concerne l’extension des activites 
de facilitation et la mise a disposition de conseils techniques en faveur des parties 
yemenites, en vue de s’assurer d’un plus grand respect de la cessation des hostilites, 
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y compris en s’appuyant sur le Comite de desescalade et de coordination, les 
comites locaux et d’autres mecanismes locaux; 

c) Piloter l’assistance de l’ONU en vue de la mise en oeuvre des premieres 
phases des accords conclus au Kowei’t et lors de consultations ulterieures, ainsi que 
pour ce qui est de planifier et de preparer l’offre de l’appui de l’Organisation en vue 
de la mise en oeuvre d’accords plus generaux. 

Mon Envoye special pour le Yemen continuera d’exercer mes bons offices, 
notamment en effectuant des missions regulieres et frequentes au Yemen et en 
maintenant une concertation etroite avec l’ensemble des parties yemenites et des 
partenaires internationaux et regionaux. Le Bureau elargi exigera un personnel dote 
de competences dans des domaines tels que la mediation et la facilitation politiques, 
les affaires electorates, les cessez-le-feu, le disengagement, le desarmement, la 
demobilisation et la reintegration, ainsi que les services d’administration, de 
securite et d’appui correspondants. 

Le renforcement du Bureau de l’Envoye special s’effectuerait en deux phases. 
La premiere phase permettrait au Bureau d’appuyer la cessation des hostilites, la 
mise au point et la negociation de differents elements dans les domaines 
susmentionnes, les phases initiales de la mise en oeuvre a Sanaa, ainsi que la 
planification et la preparation d’un appui plus global de l’ONU aux phases suivantes 
de la mise en oeuvre, en pleine consultation avec le systeme des Nations Unies. 
Dans une deuxieme phase, le Bureau appuierait une mise en oeuvre plus globale des 
accords dans plusieurs zones en dehors de Sanaa. Cette phase ne debuterait que si 
les pourparlers du Kowei’t ou les pourparlers ulterieurs progressaient davantage vers 
la conclusion d’un reglement global. 

J’envisage de deplacer le Bureau de mon Envoye special pour le Yemen de 
New York a Amman des que les conditions pratiques le permettront. Ce Bureau 
servira de base d’appui pour les operations au Yemen. La presence du Bureau a 
Sanaa resterait limitee durant la premiere phase mais se renforcerait a mesure que le 
permettraient les conditions de securite. Ces conditions seraient observees de pres et 
les mesures d’accompagnement seraient adaptees au niveau des menaces. A cet 
egard, il convient de rappeler que toutes les parties doivent assurer un acces sur, 
rapide et sans entrave aux agents humanitaires et a tout le personnel des Nations 
Unies, y compris le personnel charge de la surete et de la securite et le materiel de 
securite, de maniere a permettre la bonne execution des mandats. 

Je compte sur l’appui du Conseil de securite pour mener a bien cette 
demarche. Un projet de budget detaille comportant les previsions de depenses liees 
au renforcement du Bureau de mon Envoye special pour le Yemen sera soumis aux 
organes directeurs, selon qu’il conviendra. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter le texte de la presente lettre a 
l’attention des membres du Conseil de securite. 


(Signe) BAN Ki-moon 
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